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 皆さん、パズルは好きですか？ずっと探していた、ぴったりはまるパズルのピースを見つけた時

の嬉しさは格別です。逆に空いているところに入るピースを、どんなに探しても見つけられない時

は悔しいかもしれません。パズルは様々な形をしていて合う時と合わない時があります。これは人

間関係と同じではないでしょうか。 

 友達と会って、一緒に話したり飲んだり笑ったりすると、少しずつ気持ちが近づいて仲良くなれ

ます。だから文化や言葉が違っても乗り越えられない壁はないと思っていました。 

 昨年、私の日本の友達が大変な目に遭いました。イギリスからポーランドに到着した時、スーツ

ケースの表面が凸凹になっていることに気付いたのです。ともだちは、ポーランドの航空会社にポ

ーランド語で状況を説明してほしいと私に頼みました。親切な社員は私の説明を聞いて、新しいス

ーツケースを３週間ほどで送ると約束してくれました。このことを聞いた友達は私に対して怒り出

し、「何でそんな条件で納得したんだよ。もっと思いっきり怒れば早くやってくれたやろう！」と

怒鳴りました。けれどそうしたところで、何も変わりません。私たちはお互いの気持ちを分かり合

うことができませんでした。他にも様々なことで考え方が合わなかったため、その人とは次第に距

離を置くようになりました。「何でこうなっちゃったんだろう？」と何度も考えました。 

 私たちがパズルのように合わなかったのでしょうか。このような状況が起これば、どんなに仲良

くしようとしても、パズルのように無理やりはめようとしてもはまらなくて、お互いに傷つけあう

かもしれません。 

  しかしこの人の存在のおかげで、私を理解してくれる人の大切さが分かりました。私を支えて

くれる人、一緒に笑えて、涙を流せるかけがえのない人がそばにいると改めて気づきました。だか

らこの出来事は左右のパズルの間にはめることで、それまで見えていなかった現実を浮かびあがら

せるための重要なピースだったと信じたいのです。 

 

Podsumowanie(60-70 liter) 

  Ludzie, z którymi nie potrafimy się wzajemnie zrozumieć nie pasują do nas, tak samo jak puzzle w 

układance. Dlatego zamiast próbować się na siłę wzajemnie dopasować, szukamy kogoś innego, kto 

by do nas pasował. Jednakże są spotkania i interakcje z ludźmi, które odciskają się na nas piętnem 

i tym samym pozostawiają jakiś ślad w naszym życiu. Czasem pozwalają nam zauważyć coś, czego 

przedtem nie dostrzegaliśmy lub o czym zapomnieliśmy. Wciskając się w puste miejsca między 

puzzlami, tworzą obraz, który bez nich nie mógłby powstać. 

 


